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1. Purpose

1.1. The purpose of this document is to provide all critical details of the M0000009347,
HeartSine Trainer 350P, 360P, 500P Combined User Manual, ET supplied by any 
approved printed material supplier. This document will include Details of 
M0000009347, HeartSine Trainer 350P, 360P, 500P Combined User Manual, ET, Bill of 
Materials, Drawings of components, Specifications, Shipping & Handling 
Requirements, Goods in Acceptance Criteria, Certificate of Conformance, where 
applicable. 

2. Scope

2.1. This document applies to component M0000009347 supplied by any approved printed
material supplier. 

3. Roles and responsibilities

3.1. HeartSine shall populate this template to ensure all critical information is documented.

3.2. Any approved printed material supplier shall review M0000009347, HeartSine Trainer
350P, 360P, 500P Combined User Manual, ET to ensure content is correct. 

4. Bill of Materials

4.1. This section shall provide a list of raw materials or each individual component and the
quantities of each needed to manufacture the final product. 

N/A as applicable 

5. Drawing of components

5.1. This section shall provide design specifications and a schematic drawing and/or
product images that visually illustrate the product and its individual components. This 
drawing should include clear labels, noting distinguishing characteristics.  

Refer to Appendix A 

6. Specifications

6.1. This section shall provide Stryker specifications detailing critical defining information
about the product and components. Design specifications should be included where 
appropriate. This section shall define temperature and environmental conditions for 
manufacture.  
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Finished Size 140 mm x 165 mm 

Page Count 48 pages 

Print Method cover dig colour 1 side black reverse text black ink throughout 

Colour Ref Outer Cover Colour, Inner Pages Greyscale.  
Cover printed full colour, text converted to greyscale 

Stock 100gsm Genyous uncoated 

Binding Saddle stitched 

Workflow collate fold saddle stitched to finished size 140x165mm pack 
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 Print Ref on 
Artwork 

CMYK (Pantone Inks Converted to CMYK) 
Greyscale Inner Pages (Converted to greyscale from artwork) 

Artwork 
Submission 

Approved PDF supplied via Email 

Proofing 
Requirement 

Pre-flight Artwork. Issue Ripped Printers Proof 
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Packing Standard CoC 

Non-Kits Pack in Corrugated boxes. Labelling to include Part No/Description/Qty in box/Batch 

(Heartsine Label) 

Weight restriction: <10kgs 

Standard or Euro pallet acceptable. Height restriction on Pallet: <200cms 

Mixed product ok on Pallet. But ensure each box is labelled 
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File Naming When artwork is updated the ending sequence of the file name will be updated. 

Sampling Production Sampling: Print Production: First and Last of batch of print run. Finished 
Product: First and Last of batch run 
If Kitted: First and Last of Kitted batch. Samples Labeled and inserted into Sample 
envelopes. 

Binding Standard binding on Left, but note binding on right for Arabic and Hebrew (AB)(HE) 

Digital Print Test QR code. Check Oriential text for risk of Fill-in. 

7. Shipping, Handling and Packaging Requirements

7.1. This section shall detail shipping and handling requirements of the product(s) to
ensure safety and quality of product. Shipping of dangerous goods require appropriate 
documentation, labels and must include MSDS information. This section shall also 
include packaging information, box type, box weight, quantity of units per box.

Requirements 

Part No. Shipping Handling Packaging 
Quantity units 

per box 
Reusable 
Container 

M0000009347 Supplier 
Courier 

Less than 
10kgs per 

shipper box 

Packed in 
labelled 

corrugated boxes 

As agreed with 
supplier 

N/A 

8. Test Plan

8.1. This section shall state whether test plans or test specifications are required for the
M0000009347, HeartSine Trainer 350P, 360P, 500P Combined User Manual, ET. These 
may be provided to the supplier by HeartSine or may be developed between HeartSine 
and any approved printed material supplier. This section shall detail agreed test plans 
or test specifications.

N/A 
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9. Certificate of Conformance

A certificate of conformance certifies M0000009347, HeartSine Trainer 350P, 360P, 
500P Combined User Manual, ET received from any approved printed material 
supplier are tested to specifications defined by HeartSine. HeartSine requires a 
certificate of conformance from all critical component suppliers.  

10. Goods In Inspection and Acceptance Criteria

This section shall detail the level of inspection required by HeartSine Goods in team
and the acceptance criteria for incoming M0000009347, HeartSine Trainer 350P, 
360P, 500P Combined User Manual, ET 

Part Number Part Description 

H001-003-075 Appendix 1 to the ‘Goods Inwards and Stores Procedure’ 

H006-004-271 Manual Goods in Work Instruction 

11. Appendices

11.1. Appendix A, M0000009347, HeartSine Trainer 350P, 360P, 500P Combined User 
Manual, ET 
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ETSissejuhatus

Selles kasutusjuhendis on toodud suunised seadme 
HeartSine samaritan PAD Trainer: mudelite  
SAM 350P, SAM 360P ja SAM 500P kasutamiseks.

Seadme HeartSine samaritan PAD 
Trainer teave
HeartSine samaritan PAD Trainer (nimetatakse ka 
HeartSine Traineriks) on mittemeditsiiniline seade, 
mis on mõeldud hädaabireageerijate koolitamiseks, 
et kasutada õigesti seadme HeartSine samaritan PAD 
automaatset välist defibrillaatorit, mis on mõeldud 
töötama vastavalt Euroopa Elustamisnõukogu 
(European Resuscitation Council, ERC) ja Ameerika 
Südameassotsiatsiooni (American Heart Association, 
AHA) uusimatele juhistele. HeartSine Traineril ei 
ole ravifunktsioone ja seda ei tohi kasutada reaalses 
elupäästmisolukorras.

Kiireks ja lihtsaks tuvastamiseks on igal HeartSine 
Traineril kuldne esikülg, samas kui igal HeartSine’i 
automaatselt välisel defibrillaatoril tumesinine/must 
esikülg. 

Märkus. Reaalses elupäästmisolukorras segaduse 
vältimiseks ärge säilitage ega hoidke seadet 
HeartSine Trainer automaatse välise defibrillaatori 
HeartSine lähedal

Kui elustamise suunised muutuvad, avaldatakse 
HeartSine Traineri uuendamiseks tarkvara, et järgida 
uusi suuniseid. Sellisel juhul võtke ühendust otse 
volitatud edasimüüja või ettevõttega HeartSine 
Technologies.

Pärast sisselülitamist esitab HeartSine Trainer 
häälkäsklusi ja kuvab vastavaid visuaalseid 
näidikuid. Juhendajana saate juhtida HeartSine 
Trainerit kaasasoleva kaugjuhtimispuldiga.

Aeg-ajalt võib osutuda vajalikuks mõned tarvikud 
asendada. Asendustarvikute loendit vaadake 
HeartSine Traineri tootepere brošüürist või võtke 
ühendust volitatud edasimüüjaga.

Soovitatav koolitus
HeartSine soovitab elustajaid, kes ettevõtte 
defibrillaatoreid kasutada võivad, koolitada 
kardiopulmonaalse elustamise (CPR) ja automaatse 
välise defibrillaatori (CPR-D) kasutuse alal. HeartSine 
Trainer on mõeldud kasutamiseks heakskiidetud 
CPR-D juhendajatele vastavaks eesmärgiks.

CPR Advisor  
(HeartSine SAM 500P Trainer)
Funktsioon CPR Advisor, mis on saadaval ainult 
seadmel HeartSine samaritan PAD 500P, annab 
päästjale tagasisidet patsiendile pakutava 
elustamise jõu ja sageduse kohta. SAM 500P kasutab 
impedantsi mõõtmist kardiogrammil, et analüüsida 
kompressioonide jõudu ja sagedust ning juhendada 
õpilast käsklustega „Vajuta kõvemini“, „Vajuta 
kiiremini“ või „Vajuta aeglasemalt“ või jätkama 
kompressioone ERC/AHA elustamise suuniste järgi 
(„Hea kompressioon“). SAM 500P kasutab päästjale 
kardiopulmonaalse elustamise jõu ja sageduse kohta 
juhiste andmiseks nii helilist kui ka visuaalset 
tagasisidet.

Koolitaja saab kaugjuhtimispuldi abil funktsiooni CPR 
Advisor simuleerida ja juhtida. HeartSine SAM 500P 
Trainer eeldab esialgu, et tehtavad kompressioonid 
on piisavad, ja laseb kuuldavale häälviiba: „Hea 
kompressioon.“ Koolitajad peavad jälgima õpilase 
tehtavat kardiopulmonaalset elustamist ja nähtu 
alusel vajutama sobivaid CPR Advisori nuppe.
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Seadme HeartSine Trainer tutvustus

Andmeport
Eemaldage sinine kate ja 
ühendage kohandatud USB 
andmekaabel HeartSine Traineri 
programmeerimiseks.

Patjade kinnitamise ikoon / 
toimingunooled
Kinnitage elektroodipadjad juhiste 
järgi patsiendi paljale rindkerele, kui 
toimingunooled vilguvad.

Elektrilöögi nupp
Vajutage terapeutilise 
elektrilöögi andmise 
simuleerimiseks. 

Mitte puudutamise 
ikoon / toimingunooled
Ärge puudutage patsienti, 
kui selle ikooni kohal olevad 
toimingunooled vilguvad.  
See stimuleerib, kuidas  
SAM 350P analüüsib patsiendi 
südamerütmi või aktiveerib 
elektrilöögi andmiseks laengu.

Sisse-/väljalülitamisnupp
Vajutage seadme HeartSine Trainer 
sisse- või väljalülitamiseks.

Roheline lipik
Tõmmake sellest lipikust 
elektroodipatjade vabastamiseks.

HeartSine SAM 350P Traineri skeem

Toiteport
Ühendage HeartSine Traineri aku 
laadimiseks toitekaabel.

Aku laadimise oleku LED-tuli
Vilgub aku laadimise näitamiseks 
punaselt. 

Olekunäidik
HeartSine Trainer on 
kasutusvalmis, kui 
sisselülitatult vilgub see 
näidik roheliselt. Punaselt 
vilkumise korral laadige 
seadet HeartSine Trainer.

Ohutu puudutamise 
ikoon / toimingunooled
Kui need toimingunooled 
vilguvad, võite patsienti 
puutuda.

Kõlar
Kuulake metronoomi 
helisid ja häälkäsklusi.

Trainer-Pak
Sisaldab elektroonpatju.
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Seadme HeartSine Trainer tutvustus

HeartSine SAM 360P Traineri skeem

Andmeport
Eemaldage sinine kate ja 
ühendage kohandatud USB 
andmekaabel HeartSine Traineri 
programmeerimiseks.

Patjade kinnitamise ikoon / 
toimingunooled
Kinnitage elektroodipadjad juhiste 
järgi patsiendi paljale rindkerele, kui 
toimingunooled vilguvad.

Elektrilöögi näidik
Vilgub elektrilöögi automaatse 
edastamise simuleerimiseks.

Mitte puudutamise 
ikoon / toimingunooled
Ärge puudutage patsienti, 
kui selle ikooni kohal olevad 
toimingunooled vilguvad.  
See stimuleerib, kuidas  
SAM 360P analüüsib patsiendi 
südamerütmi või aktiveerib 
elektrilöögi andmiseks laengu.

Sisse-/väljalülitamisnupp
Vajutage seadme HeartSine Trainer 
sisse- või väljalülitamiseks.

Roheline lipik
Tõmmake sellest lipikust 
elektroodipatjade vabastamiseks. 

Toiteport
Ühendage HeartSine Traineri aku 
laadimiseks toitekaabel.

Aku laadimise oleku LED-tuli
Vilgub aku laadimise näitamiseks 
punaselt.

Olekunäidik
HeartSine Trainer on 
kasutusvalmis, kui 
sisselülitatult vilgub see 
näidik roheliselt. Punaselt 
vilkumise korral laadige 
seadet HeartSine Trainer.

Ohutu puudutamise 
ikoon / toimingunooled
Kui need toimingunooled 
vilguvad, võite patsienti 
puutuda.

Kõlar
Kuulake metronoomi helisid 
ja häälkäsklusi.

Trainer-Pak
Sisaldab elektroonpatju.
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Seadme HeartSine Trainer tutvustus

HeartSine SAM 500P Traineri skeem 

Andmeport
Eemaldage sinine kate ja ühendage 
kohandatud USB andmekaabel  
HeartSine Traineri programmeerimiseks.

Patjade kinnitamise ikoon / 
toimingunooled
Kinnitage elektroodipadjad juhiste  
järgi patsiendi paljale rindkerele,  
kui toimingunooled vilguvad.

Elektrilöögi nupp
Vajutage terapeutilise elektrilöögi 
andmise simuleerimiseks.

CPR Advisori näidik
Annab visuaalset tagasisidet  
rindkere kompressioonide  
sageduse ja jõu kohta  
elustamise ajal. 

Mitte puudutamise  
ikoon / toimingunooled
Ärge puudutage patsienti, kui  
selle ikooni kohal olevad 
toimingunooled vilguvad.  
See stimuleerib, kuidas SAM 500P  
analüüsib patsiendi südamerütmi  
või aktiveerib elektrilöögi andmiseks laengu.

Roheline lipik
Tõmmake sellest lipikust elektroodipatjade 
vabastamiseks.

Toiteport
Ühendage HeartSine Traineri aku 
laadimiseks toitekaabel.

Aku laadimise oleku LED-tuli
Vilgub aku laadimise näitamiseks 
punaselt.

Olekunäidik
HeartSine Trainer on 
kasutusvalmis, kui 
sisselülitatult vilgub see 
näidik roheliselt. Punaselt 
vilkumise korral laadige 
seadet HeartSine Trainer.

Ohutu puudutamise 
ikoon / toimingunooled
Kui need toimingunooled 
vilguvad, võite patsienti 
puutuda.

Sisse-/
väljalülitamisnupp
Vajutage seadme 
HeartSine Trainer sisse- 
või väljalülitamiseks.

Kõlar
Kuulake metronoomi 
helisid ja häälkäsklusi.

Trainer-Pak
Sisaldab elektroonpatju.
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Trainer-Pak
Iga HeartSine Traineriga on kaasas paigaldatud Trainer-Pak ja kaks paari koolitamise lisa-elektroodipatju. 
Trainer-Pak sisaldab ühte paari koolitamise elektroodpatju, mille saab pärast mitmekordset kasutamist 
asendada. Vt jaotist Elektroodipatjade asendamine, lk 28.

Märkus. Enne HeartSine Traineri kasutamist peate veenduma, et Trainer-Pak oleks paigaldatud

HeartSine Traineri kasutamiseks või hooldamiseks ei pea te Trainer-Paki eemaldama. Kui aga tekib vajadus 
Trainer-Pak eemaldada ja/või paigaldada, järgige neid toiminguid. 

Trainer-Paki eemaldamine
•	 Pange HeartSine Trainer laua või muu tasase pinna peale  

esiküljega üles 

•	 Pigistage Trainer-Paki kummalgi küljel olevat sakki 

•	 Tõmmake, et eemaldada Trainer-Pak automaatsest välisest  
defibrillaatorist; see libiseb ette 

Trainer-Paki paigaldamine
•	 Pange HeartSine Trainer muu tasase pinna peale esiküljega üles

•	 Libistage Trainer-Pak HeartSine Trainerisse, kuni kuulete 
topeltklõpsu, mis näitab, et Trainer-Paki parempoolsed ja 
vasakpoolsed sakid on täielikult haakunud 

Seadme HeartSine Trainer tutvustus

Koolitamise 
elektroodipadjad

Roheline lipik
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Seadme HeartSine Trainer tutvustus

TRN-350-1

HeartSine SAM 350P Traineri kaugjuhtimispult

Helitugevuse juhtnupp
Helitugevuse suurendamiseks 
vajutage nuppu + ja helitugevuse 
vähendamiseks nuppu –. (Saadaval 
on neli helitugevuse seadistust: 
madal, keskmine, kõrge ja max.)

Nupp Peata/esita
Vajutage üks kord peatamiseks ja 
teine kord koolitusstsenaariumi 
jätkamiseks.

Nupp Elektrilöök pole vajalik
Vajutage, et tühistada valitud 
koolitusstsenaarium ja simuleerida 
elektrilöögiga mitteravitavat 
südamerütmi. Igal järgneval 
analüüsiperioodil soovitatakse 
elektrilööki mitte anda, kuni 
HeartSine Trainer välja lülitatakse 
või vajutate nuppu Elektrilöök on 
vajalik.

Koolitusstsenaariumide 
nupud (1–6)
Sellele koolitusstsenaariumile 
üleminekuks vajutage numbriga 
nuppu. Valitud koolitusstsenaarium 
jätkub, kuni valitakse 
teine koolitusstsenaarium. 
(Koolitusvahendil on 
kuus eelprogrammeeritud 
koolitusstsenaariumi. Vt jaotist 
Koolitusstsenaariumid.) 

Väljalülitamisnupp
Vajutage HeartSine Traineri 
väljalülitamiseks.

Aku tühjenemise näidik
Vilgub pärast nupu vajutamist 
kaks korda punaselt, mis näitab, et 
kaks AAA-akut tuleb asendada.

Nupp Elektrilöök on vajalik
Vajutage, et tühistada valitud 
koolitusstsenaarium ja simuleerida 
elektrilöögiga ravitavat 
südamerütmi. Igal järgneval 
analüüsiperioodil soovitatakse 
anda elektrilöök, kuni HeartSine 
Trainer välja lülitatakse või 
vajutate nuppu Elektrilöök pole 
vajalik.

Nupp Paigaldage 
elektroodipadjad
Vajutage, et esitada käsklus 
„Kontrolli elektroode“, mis näitab, 
et õpilane peaks kontrollima, 
kas padjakesed on õigesti 
paigutatud. HeartSine Traineri 
jätkab käskluste esitamist, kuni 
vajutate uuesti nuppu Paigaldage 
elektroodipadjad.
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TRN-360-1

Seadme HeartSine Trainer tutvustus

HeartSine SAM 360P Traineri kaugjuhtimispult

Helitugevuse juhtnupp
Helitugevuse suurendamiseks 
vajutage nuppu + ja helitugevuse 
vähendamiseks nuppu –. (Saadaval 
on neli helitugevuse seadistust: 
madal, keskmine, kõrge ja max.)

Nupp Peata/esita
Vajutage üks kord peatamiseks ja 
teine kord koolitusstsenaariumi 
jätkamiseks.

Nupp Elektrilöök pole vajalik
Vajutage, et tühistada valitud 
koolitusstsenaarium ja simuleerida 
elektrilöögiga mitteravitavat 
südamerütmi. Igal järgneval 
analüüsiperioodil soovitatakse 
elektrilööki mitte anda, kuni 
HeartSine Trainer välja lülitatakse 
või vajutate nuppu Elektrilöök on 
vajalik.

Koolitusstsenaariumide 
nupud (1–6)
Sellele koolitusstsenaariumile 
üleminekuks vajutage numbriga 
nuppu. Valitud koolitusstsenaarium 
jätkub, kuni valitakse 
teine koolitusstsenaarium. 
(Koolitusvahendil on 
kuus eelprogrammeeritud 
koolitusstsenaariumi. Vt jaotist 
Koolitusstsenaariumid.) 

Väljalülitamisnupp
Vajutage HeartSine Traineri 
väljalülitamiseks.

Aku tühjenemise näidik
Vilgub pärast nupu vajutamist 
kaks korda punaselt, mis näitab, et 
kaks AAA-akut tuleb asendada.

Nupp Elektrilöök on vajalik
Vajutage, et tühistada valitud 
koolitusstsenaarium ja simuleerida 
elektrilöögiga ravitavat 
südamerütmi. Igal järgneval 
analüüsiperioodil soovitatakse 
anda elektrilöök, kuni HeartSine 
Trainer välja lülitatakse või 
vajutate nuppu Elektrilöök pole 
vajalik.

Nupp Paigaldage 
elektroodipadjad
Vajutage, et esitada käsklus 
„Kontrolli elektroode“, mis näitab, 
et õpilane peaks kontrollima, 
kas padjakesed on õigesti 
paigutatud. HeartSine Traineri 
jätkab käskluste esitamist, kuni 
vajutate uuesti nuppu Paigaldage 
elektroodipadjad.
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Seadme HeartSine Trainer tutvustus

HeartSine SAM 500P Traineri kaugjuhtimispult CPR Advisori nuppudega

 

Märkus. Kõikide teiste  
nuppude kirjeldust vaadake 
eelmiselt lehelt

Sageduse juhtnupud
Kui õpilase kompressioonid on 
liiga kiired, vajutage nuppu 
+, et esitada käsklus „Vajuta 
aeglasemalt.“

Kui õpilase kompressioonisagedus 
on õiges vahemikus, vajutage 
seda püstise pöidla nuppu, 
et esitada käsklus „Hea 
kompressioon.“

Kui õpilase kompressioonid on 
liiga aeglased, vajutage nuppu 
–, et esitada käsklus „Vajuta 
kiiremini.“

TRN-500-1

Märkused. 

•	 Algselt esitatakse käsklus „Hea kompressioon“ ja see jätkub, kuni vajutate nuppu Kompressioone pole 
vaja või nuppe + või –

•	 Kui vajutate nuppu Sagedus + või –, peate vajutama nuppu Sageduse pöial püsti enne nupu Jõu pöial 
püsti vajutamist ja vastupidi, et esitada viip „Hea kompressioon“

Nupp Kompressioone pole 
vaja
Kui õpilane ei tee viiba 
kuvamisel kompressioone, 
vajutage seda nuppu, et esitada 
käsklus „Alusta taaselustamist“ 
ja muuta CPR Advisori näidik 
vilkuvaks punaseks.

Jõu juhtnupud
Kui õpilase kompressioonijõud 
on õiges vahemikus, vajutage 
seda püstise pöidla nuppu, 
et esitada käsklus „Hea 
kompressioon“ ja muuta CPR 
Advisori näidik roheliseks.

Kui õpilase kompressioonid ei 
ole piisavalt jõulised, vajutage 
nuppu –, et esitada käsklus 
„Vajuta kõvemini“ ja muuta 
CPR Advosori näidik vilkuvaks 
kollaseks. 
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1.	 HeartSine Traineri lahtivõtmine.

Sisu hõlmab järgnevat.

HeartSine samaritan PAD Trainer koos  
Trainer-Paki ja kandeümbrisega

 
 

Kaugjuhtimispult kahe AAA-akuga

 

TRN-350-1

Kaks koolituselektroodide lisapaari

Akulaadija

Kasutusjuhend
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HeartSine Traineri seadistamine

2.	 Ühendage akulaadija toiteporti. (Tarnimisel on HeartSine 
Trainer ainult osaliselt laetud, seega peate aku täis laadima.)

Märkus. Kui HeartSine Traineri laeng pole piisav, ei tööta see 
õigesti. Kui aku on tühi ja HeartSine Trainer on sisse lülitatud, vilgub 
olekunäidik punaselt, näidates, et laadimine on vajalik. Kui aku on 
täiesti tühi, ei lülitu seade sisse. Täielikke laadimisjuhiseid vt selle 
juhendi jaotisest „Akud“

3.	 Pange kaks HeartSine Traineriga kaasasolevat AAA-akut 
kaugjuhtimispuldi taha.

Märkus. Ärge vajutage akude kaughjuhtimispulti sisestamise ajal 
ühtegi nuppu, kuna see lähtestab kaugjuhtimispuldi ID

4.	 Sisselülitamiseks vajutage HeartSine Traineril sisse-/
väljalülitamisnuppu. 

•	 Kuulake hääljuhiseid veendumaks, et HeartSine Trainer töötab 
korralikult 



Koolitusvahendi kasutusjuhend  13

ET

HeartSine Traineri seadistamine

5.	 Veenduge, et olekutuli vilguks roheliselt, et näidata, et HeartSine 
Trainer on kasutusvalmis.

6.	 HeartSine Traineri väljalülitamiseks vajutage sisse-/
väljalülitamisnuppu või kaugjuhtimispuldil väljalülitamisnuppu.

7.	 Kui HeartSine Trainerit ei kasutata, pange see kandeümbrisesse.

•	 Pange kaugjuhtimispult, akulaadija, varuelektroodipadjad ja 
kasutusjuhend kandeümbrise tagaküljel olevasse tõmblukuga 
sektsiooni
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HeartSine Traineri kasutamine 

HeartSine Trainer võimaldab koolitust HeartSine samaritani automaatsete väliste defibrillaatorite kasutamise 
kohta, mis on mõeldud töötama vastavalt Euroopa Elustamisnõukogu (European Resuscitation Council, ERC) ja 
Ameerika Südameassotsiatsiooni (American Heart Association, AHA) uusimatele juhistele. 

Iga HeartSine Traineriga on saadaval kuus eelprogrammeeritud koolitusstsenaariumi. Selles jaotises on esitatud 
iga koolitusstsenaariumi etapid. Koolitajana saate kasutada kaugjuhtimispulti stsenaariumi käsitsi juhtimiseks. 
Saate igal ajal koolitusstrenaariumi alistada, vajutades nuppe Elektrilöök on vajalik, Elektrilöök pole vajalik ja/
või Kinnitage elektroodipadjad. HeartSine SAM 500P Traineri puhul saate kasutada ka kaugjuhtimispulti, et 
anda CPR Advisori tagasisidet õpilase kompressioonide jõu ja sageduse kohta.

Iga koolitusstsenaariumi kirjeldust vt jaotisest „Koolitusstsenaariumid“, lk 22.

Märkused. 

•	 Vaikimisi töötab HeartSine Trainer koolitusstsenaariumis 1, kuni vaikesätet muudetakse HeartSine 
Traineri konfigureerimise tööriista abil või kaugjuhtimispuldil valitakse muu koolitusstsenaarium. Kui 
kaugjuhtimispuldi või HeartSine Traineri konfiguratsioonitööriista abil valitakse teine stsenaarium, 
esitatakse viimane kasutatud koolitusstsenaarium iga kord, kui HeartSine Trainer sisse lülitatakse

•	 HeartSine Trainer lülitub automaatselt välja, kui seadet pole viieteistkümne minuti jooksul kasutatud
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HeartSine Traineri kasutamine

Juhendaja

1.	 Vajutage sisse-/väljalülitamisnuppu, et seade HeartSine Trainer 
sisse lülitada.

2.	 Vajutage kaugjuhtimispuldil koolitusstsenaariumi valimiseks 
koolitusstsenaariumi nuppu (1–6). (Iga stsenaariumi kirjeldust vt 
jaotisest „Koolitusstsenaariumid.“)

TRN-350-1

3.	 Kui olete valinud koolitusstsenaariumi 1, 2, 5 või 6, vajutage 
jätkamiseksnuppu Kinnitage elektroodipadjad.

VÕI

Kui olete valinud koolitusstsenaariumi 3, vajutage jätkamiseks 
nuppu Kinnitage elektroodpadjad, kui kuulete monitori režiimis 
viimast käsklust „Analüüsin, ära puuduta patsienti.“

TRN-350-1
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HeartSine Traineri kasutamine

Juhendaja

4.	 Vajutage ükskõik millise koolitusstsenaariumi ajal ükskõik millist 
neist nuppudest, et muuta kuvatavaid käsklusi. 

•	 Vajutage nuppu Elektrilöök pole vajalik, et tühistada valitud 
koolitusstsenaarium ja simuleerida elektrilöögiga mitteravitavat 
südamerütmi. (Igal järgneval analüüsiperioodil soovitatakse 
elektrilööki mitte anda, kuni HeartSine Trainer välja lülitatakse 
või vajutate nuppu Elektrilöök on vajalik)

•	 Vajutage nuppu Elektrilöök on vajalik, et tühistada valitud 
koolitusstsenaarium ja simuleerida elektrilöögiga ravitavat 
südamerütmi. (Igal järgneval analüüsiperioodil soovitatakse 
anda elektrilöök, kuni HeartSine Trainer välja lülitatakse või 
vajutate nuppu Elektrilöök pole vajalik) 

•	 Sellele koolitusstsenaariumile üleminekuks vajutage numbriga 
nuppu. (Valitud koolitusstsenaarium jätkub, kuni valitakse teine 
koolitusstsenaarium) 

•	 Vajutage nuppu Kinnitage elektroodipadjad, et esitada käsklus 
„Kontrolli elektroode“, mis näitab, et õpilane peaks kontrollima, 
kas padjakesed on õigesti paigutatud. (HeartSine Traineri jätkab 
käskluste esitamist, kuni vajutate uuesti nuppu Paigaldage 
elektroodipadjad)

TRN-350-1

TRN-350-1

TRN-350-1
TRN-350-1
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HeartSine Traineri kasutamine

Juhendaja

5.	 Kui õpilane elustab, vajutage üht neist nuppudest CPR Advisori 
viipade esitamiseks (ainult HeartSine SAM 500P Trainer).

•	 Kui õpilane ei tee viiba kuvamisel kompressioone, vajutage 
nuppu Kompressioone pole vaja, et esitada käsklus „Alusta 
taaselustamist“ ja muuta CPR Advisori näidik vilkuvaks 
punaseks

•	 Kui õpilane teeb kompressioone pärast seda, kui tal on palutud 
kompressioonid peatada, vajutage nuppu Kompressioone pole 
vaja teist korda, et esitada käsklus „Lõpeta taaselustamine“

•	 Kui õpilase kompressioonid on liiga kiired, vajutage nuppu 
Sagedus +, et esitada käsklus „Vajuta aeglasemalt“

•	 Kui õpilase kompressioonid on liiga aeglased, vajutage nuppu 
Sagedus –, et esitada käsklus „Vajuta kiiremini“

•	 Kui õpilase kompressioonisagedus on õiges vahemikus, vajutage 
sageduse püstise pöidla nuppu, et esitada käsklus „Hea 
kompressioon“

•	 Kui õpilase kompressioonid ei ole piisavalt jõulised, vajutage 
nuppu Jõud -, et esitada käsklus „Vajuta kõvemini“ ja muuta 
CPR Advosori näidik vilkuvaks kollaseks 

•	 Kui õpilase kompressioonijõud on õiges vahemikus, vajutage jõu 
püstise pöidla nuppu, et esitada käsklus „Hea kompressioon“ ja 
muuta CPR Advisori näidik roheliseks 

Märkused. 

•	 Algselt esitatakse käsklus „Hea kompressioon“ ja see jätkub, kuni 
vajutate nuppu Kompressioone pole vaja või nuppe + või –

•	 Kui vajutate nuppu Sagedus + või –, peate vajutama nuppu Sageduse 
pöial püsti enne nupu jõu pöial püsti vajutamist ja vastupidi, et 
esitada „Hea kompressioon“

TRN-500-1
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siia läheb tekstHeartSine Traineri kasutamine

Juhendaja

6.	 Koolitusstsenaariumi peatamiseks või esitamiseks vajutage igal 
ajal nuppu Peata/esita. (Vajutage üks kord peatamiseks ja teine 
kord koolitusstsenaariumi jätkamiseks.) 

TRN-350-1

7.	 HeartSine Traineri väljalülitamiseks vajutage kaugjuhtimispuldil 
väljalülitamisnuppu või sisse-/väljalülitamisnuppu.

samaritan® TRN-350-1
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HeartSine Traineri kasutamine

Õpilane

1.	 Pange HeartSine Trainer enda kõrvale põrandale, vajutage sisse-/
väljalülitamise nuppu ja järgige suuniseid.

2.	 Tõmmake rohelist lipikut, et eemaldada elektroodide alus 
HeartSine Trainerist.

3.	 Eemaldage Trainer-Pakilt padjad, pikendades juhtmed täielikult.
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HeartSine Traineri kasutamine

Õpilane

4.	 Eemaldage esimene padi.

•	 Hoides ühe pöidlaga kaitsepaberist ja teise pöidlaga padjast, 
eemaldage esimene elektrood plastist kaitsekatte küljest

5.	 Kinnitage esimene padi. 

•	 Asetage esimene padi nii, nagu on pildil näidatud

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

6.	 Eemaldage teine padi. 

•	 Hoides ühe pöidlaga kaitsepaberist ja teise pöidlaga padjast, 
eemaldage teine padi plastist kaitsekatte küljest
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HeartSine Traineri kasutamine

Õpilane

7.	 Kinnitage teine padi. 

•	 Asetage teine padi nii, nagu on pildil näidatud

Märkus. Kui kuulete pärast patjade inimese rinna külge kinnitamist 
jätkuvalt käsklust „Kontrolli elektroode. Vajuta elektroodid tugevalt 
patsiendi palja naha vastu“, kontrollige järgnevat

•	 Padjad on õigesti paigutatud, nagu on piltidel näidatud

•	 Padjad ei puutu üksteise vastu, vaid on üksteisest vähemalt 
1 tolli kaugusel

•	 Iga padja kogu pind on palja naha külge kinnitatud

HeartSine samaritan  PAD
Trainer

®

Trainer

8.	 Järgige käsklusi.

9.	 Kui olete lõpetanud, vajutage sisse-/väljalülitamisnuppu, et seade 
HeartSine Trainer välja lülitada.
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Koolitusstsenaariumid

Toiming Koolitusstsenaarium 1 Koolitusstsenaarium 2 Koolitusstsenaarium 3

Koolitusstse-
naariumite 
kirjeldus

Elektrilöögi soovitatav 
seisund, millele järgneb 
elektrilöögi soovitusliku 
seisundi puudumine

Elektrilöögi puudumise 
soovitatav seisund, millele 
järgneb elektrilöögi 
puudumise soovitusliku 
seisundi puudumine

Eeldab, et padjad on 
kinnitatud

Pärast analüüsimist 
kuvatakse viip patjade 
kontrollimiseks

Pärast patjade kontrollimist 
on elektrilöök soovitatud 
seisundis, millele järgneb 
elektrilöögi soovitatud 
seisundi puudumine

1 Seadistusrežiim Seadistusrežiim Jälgimisrežiim

2 Juhendaja sekkumine Juhendaja sekkumine Kontrollige elektroode

3 Jälgimisrežiim Jälgimisrežiim Juhendaja sekkumine

4 Elektrilöök on soovitatav Elektrilöök pole soovitatav Jälgimisrežiim

5 Elustamiserežiim Elustamiserežiim Elektrilöök on soovitatav

6 Jälgimisrežiim Jälgimisrežiim Elustamiserežiim

7 Elektrilöök pole soovitatav Elektrilöök on soovitatav Jälgimisrežiim

8 Elustamiserežiim Elustamiserežiim Elektrilöök pole soovitatav

9 Korrake samme 6–8, kuni 
HeartSine Trainer on välja 
lülitatud

Korrake samme 6–8, kuni 
HeartSine Trainer on välja 
lülitatud

Elustamiserežiim

10 Ei ole kohaldatav Ei ole kohaldatav Korrake samme 4–9, kuni 
HeartSine Trainer on välja 
lülitatud

Koolitusstsenaariumite kirjeldused
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Koolitusstsenaariumid

Toiming Koolitusstsenaarium 4 Koolitusstsenaarium 5 Koolitusstsenaarium 6

Koolitusstse-
naariumite 
kirjeldus

Eeldab, et padjad on 
kinnitatud

Kaks elektrilöögi 
soovitatavat seisundit, 
millele järgneb elektrilöögi 
soovitusliku seisundi 
puudumine 

Elektrilöögi soovitatav 
seisund, millele järgneb 
elektrilöögi soovitusliku 
seisundi puudumine

Elustamisrežiim vajab 
suust-suhu hingamist 

Elektrilöögi puudumise 
soovitatav seisund, millele 
järgneb elektrilöögi 
puudumise soovitusliku 
seisundi puudumine 

Elustamisrežiim vajab 
suust-suhu hingamist

1 Jälgimisrežiim Seadistusrežiim Seadistusrežiim

2 Elektrilöök on soovitatav Juhendaja sekkumine Juhendaja sekkumine

3 Elustamiserežiim Jälgimisrežiim Jälgimisrežiim

4 Jälgimisrežiim Elektrilöök on soovitatav Elektrilöök pole soovitatav

5 Elektrilöök on soovitatav Elustamisrežiim * Elustamisrežiim *

6 Elustamiserežiim Jälgimisrežiim Jälgimisrežiim

7 Jälgimisrežiim Elektrilöök pole soovitatav Elektrilöök on soovitatav

8 Elektrilöök pole soovitatav Elustamisrežiim * Elustamisrežiim *

9 Elustamiserežiim Korrake samme 6–8, kuni 
HeartSine Trainer on välja 
lülitatud

Korrake samme 6–8, kuni 
HeartSine Trainer on välja 
lülitatud

10 Korrake samme 4–9, kuni 
HeartSine Trainer on välja 
lülitatud

Ei ole kohaldatav Ei ole kohaldatav

* Elustamisrežiim vajab selles stsenaariumis suust-suhu hingamist.
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Koolitusstsenaariumid

Režiim Käsklused Tegevus 

 Kontrollige elektroode „Kontrolli elektroode.“

„Vajuta elektroodid tugevalt patsiendi palja 
naha vastu.“

•	 Õpilane järgib käsklusi

Elustamine „Alusta taaselustamist.“

„Patsiendi puudutamine on ohutu.“

„Aseta labakäed rindkere keskosale 
üksteise peale asetatult.“

„Vajuta rindkerele otse alla etteantud rütmi 
järgi.“

„Jää rahulikuks.“

Metronoom 

„Hea kompressioon.“ (SAM 500P)

„Vajuta kõvemini.“ (SAM 500P)

„Vajuta kiiremini.“ (SAM 500P)

„Vajuta aeglasemalt.“ (SAM 500P)

•	 Õpilane teeb kompressioone

•	 Vajaduse korral teeb õpilane 
kümme kompressiooni, 
millele järgnevad suust-
suhu hingamised, kui 
metronoomi toon muutub 
alumisest piiksust kõrgema 
tiksumiseni

•	 SAM 500P puhul saab 
koolitada vajutada CPR 
Advisori juhtnuppe, et anda 
õpilasele tagasisidet

Juhendaja sekkumine Ei ole kohaldatav •	 Niipea, kui õpilane 
paigaldab padjad, peab 
juhendaja vajutama nuppu 
Kinnita elektroodi padjad

Jälgimine „Pulsi hindamine.“

„Ära puuduta patsienti.“

„Analüüsin, ära puuduta patsienti.“

•	 Õpilane astub patsiendist 
eemale

Režiimi kirjeldused
Siin on toodud iga koolitusstsenaariumi käskluste ja vajalike tegevuste loend.
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Režiim Käsklused Tegevus 

Elektrilöök pole 
soovitatav

„Elektrilöök pole soovitatav.“

„Alusta taaselustamist.“

„Patsiendi puudutamine on ohutu.“

„Aseta labakäed rindkere keskosale üksteise 
peale asetatult.“

„Vajuta rindkerele otse alla etteantud rütmi 
järgi.“

„Jää rahulikuks.“

•	 Õpilane järgib käsklusi

Seadistamine „Täiskasvanud patsient.“

„Kutsu kiirabi.“ 

„Eemalda patsiendilt riided nii, et rindkere 
oleks paljas.“

„Elektroodide väljavõtmiseks tõmba 
rohelisest lipikust.“

„Eemalda elektroodide kaitsepaber.“

„Kinnita elektroodid patsiendi paljale 
rindkerele nii, nagu pildil näidatud.“

„Vajuta elektroodid tugevalt patsiendi palja 
naha vastu.“

•	 Õpilane järgib käsklusi

Elektrilöök on soovitatav „Astu patsiendist eemale.“

„Elektrilöök on soovitatav.“

„Astu patsiendist eemale.“

„Vajuta nüüd oranžile elektrišoki nupule.“ 
(SAM 350P, SAM 500P)

„Astu patsiendist eemale, elektrišokk 
antakse 3, 2, 1.“ (SAM 360P)

„Elektrišokk antud.“

•	 Õpilane järgib käsklusi

•	 Kasutaja peab vajutama 
seadmel SAM 350P ja SAM 
500P elektrilöögi nuppu
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HeartSine Traineri hooldamine

Elektroodid

Elektroodide tagasikerimine pärast kasutamist

1.	 Kinnitage kaitsekatted uuesti iga elektroodipadja taha.

2.	 Voltige padjad kokku nii, et kaitsepaber jääks väljapoole (pildil 
suunaga sissepoole).

3.	 Pöörake HeartSine Trainer ümber, et leida Trainer-Paki tagaküljel 
sinine tagasikerimise käepide.
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4.	 Hoides HeartSine Trainerit koos rippuvate elektroodjuhtmetega, 
tõstke ja keerake juhtmete sissetõmbamiseks sinist tagasikerimise 
käepidet päripäeva.

Märkus. Kui tagasikerimismehhanism lukustub, pääsete 
tagasikerimismehhanismile juurde, sisestades avasse 
lamepeakruvikeeraja (nagu joonisel näidatud) ja vajutades kollase katte 
tõstmiseks allapoole

5.	 Kui juhtmed on patjade all, pange padjad Trainer-Paki kasseti 
peale nii, et üla- ja alaosad oleksid õigesti joondatud.

6.	 Libistage Trainer-Paki kasseti alumine kate oma kohale.
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HeartSine Traineri hooldamine

Elektroodipatjade asendamine
Pärast paljusid kasutusviise võivad elektroodipadjad oma kleepuvuse kaotada. Kasutatud elektroodipadjad 
saate asendada uue paariga. 

1.	 Kasutatud elektroodipaari eemaldamiseks tõmmake Trainer-Paki 
rohelist sakki. 

2.	 Eemaldage ümmargune takjakinnituse nupp esimeselt kasutatud 
elektroodipadjalt ja kinnitage see uue paari sama elektroodipadja 
takjakinnituse külge.

3.	 Eemaldage ümmargune takjakinnituse nupp teiselt kasutatud 
elektroodipadjalt ja kinnitage see uue paari sama elektroodipadja 
takjakinnituse külge.

4.	 Treener-Paki kasutuseks ettevalmistamiseks järgige eelmise 
jaotise (Elektroodide tagasikerimine pärast kasutamist) toiminguid 
2 kuni 6.
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Akud
Iga HeartSine Trainer sisaldab laetavat akut ja sellega on kaasas akulaadija. Enne koolitustegevuste algamist 
soovitatakse veenduda, et HeartSine Trainer oleks täielikult laetud.

Täielikult laetud HeartSine Traineri tööaeg on ligikaudu seitse tundi, misjärel tuleb seda uuesti laadida. 
HeartSine Trainer jälgib aku mahtu ja vähemalt üks tund enne aku tühjenemist esitab järgmise teate: „Hoiatus. 
Aku tühi.“ Kui kuulete seda hoiatust, võite jätkata HeartSine Traineri kasutamist piiratud aja jooksul. Kui aku 
saab täielikult tühjaks, lülitub HeartSine Trainer välja. Sel hetkel laadige HeartSine Trainerit.

Märkused. 

•	 HeartSine Trainerit tohib laadida ainult kaasasoleva laadijaga; mis tahes muu laadimisseadme 
kasutamine tühistab garantii ja võib HeartSine Trainerit kahjustada

•	 HeartSine Trainer ja akulaadija on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks; ärge kasutage neid märjas 
ega niiskes keskkonnas

•	 HeartSine Traineri, Traineri-Paki ega akulaadija sees pole ühtegi kasutaja hooldatavat osa. Neid tooteid ei 
tohi avada. Rikke korral (mis on vähetõenäoline) võtke otse ühendust volitatud edasimüüja või ettevõtte 
HeartSine Technologies kasutajatoega (heartinesupport@stryker.com)

Laadige HeartSine Traineri akut
HeartSine Traineri ohutuks laadimiseks või uuesti laadimiseks tehke järgmist.

1.	 Ühendage akulaadija HeartSine Traineri ülaosas olevasse toiteporti, veendudes, et adapter oleks täielikult 
sisestatud.

2.	 Ühendage akulaadija vooluvõrku.

3.	 Laadige kuus tundi. Aku laadimise oleku LED-tuli on kiire laadimise ajal punane ja hakkab vilkuma, kui 
laadimine on peaaegu lõppenud. Pärast laadimise lõppu LED-tuli kustub. 

4.	 Eemaldage akulaadija HeartSine Traineri küljest. 

5.	 Vajutage HeartSine Traineri sisselülitamiseks sisse-/väljalülitamise nuppu, et tagada seadme laadimine.

Märkus. Kui HeartSine Traineri laadimise ajal sisse lülitatakse, tuleb laadija lahti ühendada ja seejärel uuesti 
ühendada, et kiiret laadimist taasalustada
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HeartSine Traineri hooldamine

Kaugjuhtimispuldi akude vahetamine
Kaugjuhtimispuldi aku tühjenemise hoiatustuli vilgub pärast kaugjuhtimispuldil oleva nupu vajutamist kaks 
korda punaselt, mis näitab, et kaks AAA-akut tuleb asendada.

1.	 Eemaldage kaugjuhtimispuldi tagaküljel olev patarei kate.

2.	 Eemaldage ja asendage mõlemad AAA-akud.

3.	 Pange aku kate tagasi.

Märkus. Kui vajutate akude kaugjuhtimispulti sisestamise ajal 
väljalülitamise nuppu, siseneb kaugjuhtimispult sidumisrežiimi ja 
aktiveerib uue ülekande ID. See erineb HeartSine Trainerisse varem 
salvestatud ID-st. Kui see juhtub, tuleb täielik sidumisprotseduur 
uuesti läbi viia, et kaugjuhtimispult HeartSine Traineriga uuesti siduda. 
Tavalise aku asendamise ajal ei tohiks see juhtuda, kuna sidumine 
käivitatakse ainult siis, kui väljalülitamisnuppu hoitakse all

Kõrvaldamine
HeartSine Trainer on korduskasutatav seade. Kui seda hooldatakse käesolevas juhendis toodud juhiste järgi, on 
selle garantiiperiood kaks aastat alates tootmiskuupäevast.

HeartSine Trainer, kaugjuhtimispult või kaugjuhtimispuldi akud tuleb kasutuselt kõrvaldada sobivas 
ringlussevõtu kohas vastavalt riiklikele, osariiklikele ja kohalikele nõuetele. Alternatiivselt tagastage seade 
kõrvaldamiseks kohalikule edasimüüjale või ettevõttele HeartSine Technologies.

Kõrvaldamine Euroopa Liidus
Ärge kõrvaldage HeartSine Trainerit koos sorteerimata olmejäätmetega; kõrvaldage HeartSine Trainer eraldi, 
et seda saaks Euroopa Parlamendi ja nõukogu elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete (WEEE) direktiivi 
2002/96/EMÜ järgi taaskasutada või taaskäidelda, või tagastage see kõrvaldamiseks kohalikule edasimüüjale või 
ettevõttele HeartSine Technologies.
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HeartSine Traineri konfigureerimine 

HeartSine Traineri konfigureerimistööriist (nimetusega „TrainerConfig“) võimaldab teil muuta koolituse 
vaikestsenaariumi, muuta mahtu, siduda kaugjuhtimispulti HeartSine Traineriga või kasutada HeartSine 
Traineri keeleseadistusi. HeartSine Traineri konfigureerimistööriista saab tasuta alla laadida HeartSine’i 
veebisaidilt (heartsine.com). HeartSine Traineri arvutiga ühendamiseks vajate siiski valikulist HeartSine’i USB 
andmekaablit. Kui vajate andmekaablit või kui teil on küsimusi HeartSine Traineri konfiguratsioonitööriista 
allalaadimise ja kasutamise kohta, võtke ühendust meie volitatud edasimüüjaga või otse Strykeri esindajaga.

HeartSine Traineri konfigureerimistööriista installimine 
1.	 Laadige alla HeartSine Traineri konfigureerimistööriist saidilt heartsine.com.

2.	 Avage pakitud fail.

3.	 Topeltklõpsake installiprogrammi TrainerConfigTool_setup.exe käivitamiseks ja klõpsake 
häälestusviisardi avamiseks käsku Käivita ning järgige iga kuva suuniseid. 

Märkus. Draiverifailid peavad olema installitud kõikidesse arvutitesse, millega soovite HeartSine Traineriga 
ühendada; need failid installitakse koos HeartSine Traineri konfigureerimistööriistaga

HeartSine Traineri konfigureerimine
1.	 Ühendage HeartSine’i USB-kaabel HeartSine Traineri andmeporti ja selle arvuti USB-porti, kus HeartSine 

Traineri konfigureerimistööriista kasutate.  

ET
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HeartSine Traineri konfigureerimine

2.	 Käivitage rakendus HeartSine Traineri konfigureerimistöörist (TrainerConfig).  

TrainerConfig

Kuvatakse põhikuva.

Sellel kuval näete seadme püsivara versiooni ja seadme numbrit, mis on HeartSine Trainerile kaugjuhtimispuldi 
sidumiseks määratud number.

3.	 Tehke soovitud muudatused, nagu on järgmistes jaotistes kirjeldatud.

4.	 Programmi sulgemiseks klõpsake nuppu Välju.

Märkus. HeartSine Traineri konfigureerimistööriist ei käivitu, kui HeartSine Trainer pole HeartSine’i USB-
kaabli kaudu arvutiga ühendatud
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HeartSine Traineri konfigureerimine

Helitugevuse muutmine 
Saate muuta HeartSine Traineri käskluste ja metronoomi helitugevust. Tarnimisel seatakse HeartSine Traineri 
helitugevuse väärtuseks „Max.“

1.	 Klõpsake välja Kõlari helitugevus, et valida helitugevus („Madal”, „Keskmine”, „Kõrge” või „Max”).

2.	 Klõpsake suvandit „Seadista helitugevus.“ Tarkvara edastab muudatuse HeartSine Trainerile.
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Koolitusstsenaariumi muutmine 
Saate muuta koolituse vaikestsenaariumi, mida esitatakse, kui HeartSine Trainer on sisse lülitatud. (Märkus. 
Kui stsenaariumi muudetakse kaugjuhtimispuldi abil, esitatakse viimati valitud stsenaarium järgmisel korral, 
kui HeartSine Trainer on sisse lülitatud).

1.	 Valige väljal Stsenaariumi number koolituse vaikestsenaariumi number (1 kuni 6).

2.	 Klõpsake käsku „Seadista stsenaarium.“ Tarkvara edastab muudatuse HeartSine Trainerile.

HeartSine Traineri konfigureerimine
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Siduge kaugjuhtimispult seadmega HeartSine Trainer
Igale HeartSine Trainerile määratakse tunnuskood vahemikus 001 kuni 255. HeartSine Traineriga kaasas 
olevale kaugjuhtimispuldile on antud sama identifitseerimisnumber. See võimaldab kasutada kõrvuti kahte või 
enamat HeartSine Trainerit.

Vähetõenäolisel juhul, kui kaht sama tunnuskoodiga seadet kasutatakse samal ajal samas kohas, saate määrata 
HeartSine Trainerile uue tunnuskoodi. Pärast uue tunnuskoodi määramist tuleb seade kaugjuhtimispuldiga 
uuesti siduda. 

1.	 Valige väljal Kontrolleri sidumine suvand „Sisse” ja klõpsake käsku „Seadista sidumine.“

2.	 Eemaldage USB-kaabel vooluvõrgust ja vajutage sisse-/väljalülitamisnuppu, et HeartSine Trainer sisse 
lülitada. HeartSine Traineri ikooni Kinnita padjad / toimingunooled LED-tuled süttivad, mis näitab, et see 
on sidumisrežiimis.

3.	 Eemaldage akukate kaugjuhtimispuldilt, mille soovite siduda.

4.	 Hoides kaugjuhtimispuldi väljalülitamisnuppu all, eemaldage üks AAA-akudest.

5.	 Jätkates väljalülitusnupu allhoidmist, asendage aku. Kaugjuhtimispult seotakse HeartSine Traineriga. 

HeartSine Traineri konfigureerimine
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6.	 Kui hakkate kuulma 12 piiksust koosnevat seeriat, vabastage väljalülitamisnupp ja pange akukate.

7.	 Kui piiksumine on lõppenud, vajutage uuesti väljalülitamisnuppu. HeartSine Trainer lülitub välja, 
näidates, et sidumistoiming on nüüd lõpetatud.

Märkus. Kui vajutate akude käes hoitavat juhtimispulti sisestamise ajal väljalülitamisnuppu, aktiveerib 
kaugjuhtimispult uue ülekande tunnuse. Kui see juhtub ajal, mil seade ei ole sidumisrežiimis, peate 
HeartSine Traineri uuesti kaugjuhtimispuldiga sidumiseks ülaltoodud toimingu lõpule viima

HeartSine Traineri konfigureerimine
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HeartSine Traineri keele muutmine
Saate muuta HeartSine Traineris kuvatavate käskluste keele mis tahes keeleks.

1.	 Valige kastist Keele valimine rippmenüüst käskluste keel.

2.	 Klõpsake nuppu „Seadista keel.“ Kuvatakse edenemisriba, mis näitab programmeerimise olekut, kui 
tarkvara edastab muudatuse HeartSine Trainerile.

3.	 Kui kuvatakse hüpikaken Programmeerimine õnnestus, klõpsake nuppu „OK.“ Teie HeartSine Traineri 
keel on uuendatud. 

HeartSine Traineri konfigureerimine
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Elustamise kestuse muutmine
Elustamisperioodide kestust saab koolitusstsenaariumides muuta vahemikus 30–240 sekundit. 

1.	 Liigutage kastis Elustamise kestus liugur sekundite arvule, mille soovite elustamisperioodiks määrata (30 
kuni 240). Valitud number kuvatakse allolevas kastis.

2.	 Klõpsake nuppu „Seadista elustamine.“

HeartSine Traineri konfigureerimine
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Seadme püsivara uuendamine
HeartSine Traineri püsivara (tarkvara) saate uuendada uusimale versioonile. Laadige HeartSine’i veebisaidilt 
(heartsine.com) alla uusim koolitusvahendi konfigureerimistööriista tarkvara.

1.	 Klõpsake väljal Seadme püsivara nuppu „Värskenda.“ 

ET

HeartSine Traineri konfigureerimine
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2.	 Püsivara uuendamise ajal kuvatakse olekuriba Programmeerimine, millele järgneb kinnitus 
Programmeerimine õnnestus.

3.	 Jätkamiseks klõpsake nuppu „OK.“ 

HeartSine Traineri konfigureerimistööriista konfigureerimine
Sätetes saate muuta HeartSine Traineri konfigureerimistööriista jaoks kasutatavat keelt ja lubada või keelata 
HeartSine Traineri automaatvärskenduste saamise.

HeartSine Traineri konfigureerimistööriista keele muutmine
1.	 Dialoogiboksi „Sätteid” avamiseks klõpsake nuppu Sätted.

HeartSine Traineri konfigureerimine
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2.	 Valige rippmenüüst keel.

3.	 Klõpsake nuppu „Rakenda.“ KUVATAKSE dialoogiboks, mis näitab, et rakendus taaskäivitatakse 
muudatuste jõustumiseks.

4.	 Rakenduse sulgemiseks klõpsake nuppu „Jah.“

5.	 Vajaduse korral taaskäivitage programm.

ET

HeartSine Traineri konfigureerimine



42  ET

Automaatsete värskenduste keelamine
Seadme tarkvara hetkeversioon sisaldub tarkvaras, mille laadisite alla HeartSine’i veebisaidilt. Kui see on 
lubatud, kuvatakse HeartSine Traineri konfigureerimistööriista rakenduse avamisel teade, mis näitab, et 
tarkvara uuem versioon on saadaval, ja teid suunatakse HeartSine’i veebisaidile, kust saate laadida alla uusima 
versiooni. Saate sõnumite teatised keelata.

1.	 Dialoogiboksi Sätted avamiseks klõpsake nuppu „Sätteid.“

2.	 Klõpsake väljal Automaatvärskenduste kontrollimine nuppu „Inaktiveeri” ja nuppu „OK.“

HeartSine Traineri konfigureerimine
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Lisa A. Vastavusdeklaratsioon

Koolitusvahend HeartSine SAM 350P

ET
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Lisa A. Vastavusdeklaratsioon

Koolitusvahend HeartSine SAM 360P
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Vastavusdeklaratsioon ET

Koolitusvahend HeartSine SAM 500P
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Mida garantii katab?
Stryker annab algsele lõppkasutajale piiratud garantii, et ühelgi tootel HeartSine, mis on ostetud ettevõtte 
Stryker volitatud edasimüüjalt, all-edasimüüjalt, füüsiliselt või juriidiliselt isikult („volitatud esindajad“), ei 
ole olulisi materjali ja valmistamisega seotud defekte. See piiratud garantii kehtib ainult algsele lõppkasutajale 
ja seda ei saa üle ega edasi anda. Algne lõppkasutaja on see, kes on võimeline esitama ettevõttele Stryker või 
volitatud esindajale ostu tõendava dokumendi. Isikud, kes ei ole algsed lõppkasutajad, võtavad toote vastu 
olemasolevas seisus, koos kõigi vigadega. Olge valmis esitama ostu tõendavat dokumenti, tõendamaks, et olete 
lõppkasutaja ja teil on õigus selle garantii alusel põhjendatud nõuet esitada. Kui te pole kindel, kas edasimüüja, 
all-edasimüüja, füüsiline isik või juriidiline isik, kellelt te ettevõtte HeartSine tootesarja samaritan mis tahes 
toote ostsite, on ettevõtte Stryker volitusega, võtke ühendust klienditoega telefonil+44 28 9093 9400 või 
meiliaadressil heartsinesupport@stryker.com. 

Kui kaua garantii kehtib? 
HeartSine annab seadmele HeartSine samaritan PAD Trainer garantii alates algsele lõppkasutajale müümise 
kuupäevast kahe (2) aasta pikkuseks perioodiks. Välja toodud aegumiskuupäevadega toodete garantii kestab 
kuni aegumiskuupäevani. 

Piiratud garantii ei kata järgmist. 
See piiratud garantii ei kata mingit sorti defekte ega kahjustusi, mis tulenevad muu hulgas järgmisest: 
õnnetused, kahjustumine hoolduspunkti transportimise ajal, muutmine, volitamata hooldamine, toote 
korpuse volitamata avamine, juhiste järgimata jätmine, väärkasutamine, väär või ebapiisav hooldamine, 
kuritarvitamine, hooletussejätmine, tulekahjud, üleujutused, sõda või vääramatud jõud. Me ei garanteeri, et teie 
HeartSine’i tooted ühilduvad ühegi muu meditsiiniseadmega.

See piiratud garantii muutub kehtetuks järgmistel juhtudel.
Kui ostsite HeartSine’i mis tahes toote kelleltki, kes ei ole volitatud esindaja; kui teie HeartSine’i toodet hooldab 
või remondib keegi, kes pole ettevõte Stryker; kui teie HeartSine’i toote avab volitamata töötaja või kui 
toodet ei kasutata tootega kaasas olnud kasutusjuhiste ja kasutusnäidustuste järgi; kui teie HeartSine’i toodet 
kasutatakse koos ühildumatute osade või lisatarvikutega, sealhulgas akud. Osad ja lisatarvikud ei ühildu, kui 
need ei ole HeartSine’i tooted.

Mida teha? 
Algse lõppkasutajana peaksite saatma täidetud garantii registreerimiskaardi 30 päeva jooksul ostust aadressil:

HeartSine Technologies, Ltd. 
207 Airport Road West 
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED 
United Kingdom
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Piiratud garantii avaldus ET

Või registreerima garantii veebis garantii registreerimise lingi kaudu, mille leiate meie veebilehelt heartsine.
com. Oma HeartSine’i toote garantii korras teenindamiseks võtke ühendust ettevõtte Stryker kohaliku volitatud 
esindajaga või helistage klienditoele telefonil +44 28 9093 9400. Meie tehnilise teeninduse esindaja üritab 
teie probleemi telefoni teel lahendada. Vajaduse korral ja meie ainuisikulise äranägemise järgi korraldame teie 
HeartSine’i toote hooldamise või asendamise. Ühtki toodet ei tohi meile tagasi saata ilma meie volituseta. 

Mida meie teeme.
Kui teie HeartSine’i tootel on materjalist või tootmisest tingitud defekt ja kui toode tagastatakse tehnilise 
teeninduse esindaja taotlusel garantiiperioodi jooksul, parandame meie omaenda ainuisikulise äranägemise 
järgi teie toote või asendame selle sama või sarnase ülesehitusega uue või taastatud tootega. Parandatud või 
taastatud tootel on selle piiratud garantii tingimustele vastav garantii kas a) 90 päeva jooksul või b) kuni 
esialgse garantiiperioodi lõpuni, sõltuvalt sellest, kumb periood on pikem, ning juhul, kui garantii kehtib ja 
garantiiperiood pole läbi. 

Kui meie kontrolli käigus ei tuvastata teie HeartSine’i tootes ühtki materjalist või valmistamisest tingitud 
defekti, rakenduvad tavapärased teeninduskulud.

Kohustused ja vastutuse piiramine.
EELNEV PIIRATUD GARANTII RAKENDUB KÕIGI TEISTE SELGESÕNALISTE VÕI ISEENESESTMÕISTE-
TAVATE GARANTIIDE ASEMEL JA VÄLISTAB NING ASENDAB TEISED GARANTIID TÄIELIKULT, 
SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, KAUBANDUSLIKKUSE JA KINDLAKS EESMÄRGIKS SOBIVUSE 
ISEENESESTMÕISTETAVAD GARANTIID, OMANDIÕIGUSE JA ÕIGUSTE RIKKUMISE PUUDUMISE 
GARANTIID. Mõnes riigis ei ole lubatud piirangud iseenesestmõistetava garantii kestusele, mistõttu ei pruugi 
see piirang teile rakenduda. 

ÜHELGI ISIKUL (SEALHULGAS ESINDAJAL, EDASIMÜÜJAL EGA Stryker ESINDAJAL) EI OLE ÕIGUST 
ESITADA HEARTSINE’I TOODETE KOHTA ÜHTEGI KINNITUST VÕI GARANTIID, VÄLJA ARVATUD SELLELE 
PIIRATUD GARANTIILE VIITAMISEKS. 

TEIE AINUS ÕIGUSKAITSEVAHEND MIS TAHES KADUDE VÕI KAHJUDE KORRAL, MIS TULENEVAD 
MIS TAHES PÕHJUSEST, ON VÄLJA TOODUD ÜLALPOOL. Stryker EI VASTUTA ÜHELGI JUHUL ÜHEGI 
TULENEVA VÕI JUHUSLIKU KAHJU EEST, SEALHULGAS, KUID MITTE AINULT, TRAHVIKULUD, 
KAHJUTASUD, KAUBANDUSLIKUD KAHJUD MIS TAHES PÕHJUSEL, MIS TAHES TÜÜPI ÄRITEGEVUSE 
KATKEMINE, KASUMI KAOTUS VÕI ISIKUVIGASTUS VÕI SURM, ISEGI KUI MEID ON SELLISTE KAHJUDE 
TEKKIMISE VÕIMALUSEST EELNEVALT HOIATATUD, JA SÕLTUMATA SELLISTE KAHJUDE PÕHJUSEST, 
OLGU SEE SIIS KURITAHTLIK HOOLETUS VÕI MUU. Mõnes riigis pole juhuslike või tulenevate kahjude 
välistamine või piirangud lubatud, mistõttu ei pruugi ülaltoodud piirang või välistamine teile rakenduda.



heartsine.com

Lisateabe saamiseks võtke meiega ühendust aadressil 
heartsinesupport@stryker.com või külastage meie veebilehte 
aadressil heartsine.com

    

HeartSine Technologies, Ltd.
207 Airport Road West
Belfast
Northern Ireland
BT3 9ED
United Kingdom
Tel +44 28 9093 9400
Fax +44 28 9093 9401
heartsinesupport@stryker.com
heartsine.com

Stryker või selle sidusettevõtted on järgmiste kaubamärkide või 
teenusemärkide omanikud, kasutajad või on esitanud nende kohta taotluse: 
CPR Advisor, HeartSine, samaritan, Stryker, Trainer-Pak. Kõik muud 
kaubamärgid kuuluvad vastavatele omanikele või valdajatele.

Toote, funktsiooni või teenuse nime või logo puudumine sellest loendist ei 
kujuta endast loobumist Strykeri kaubamärgist ega muudest intellektuaalse 
omandi õigustest seoses selle nime või logoga.

Väljalaskekuupäev: 11/2022
Valmistatud Ühendkuningriigis.
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